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UVOD 

Poštovanje važećih zakonskih propisa je nešto što se podrazumeva za RECA Group 

(u daljem tekstu „RECA Group”). Vrednosti u međusobnom ophođenju i ophođenju 

prema našim poslovnim partnerima igraju najvažniju ulogu. Međusobno poverenje, 

predvidljivost, iskrenost i ispravnost glavni su principi koji su utemeljeni u RECA Group 

kako unutar društva tako i prema spolja. Ekonomski pristup u harmoniji sa ljudima i 

životnom sredinom je osnovno načelo koje sledimo i koje značajno doprinosi našem 

dugoročnom korporativnom uspehu. 

Ove vrednosti vidimo kao suštinski kamen temeljac našeg odnosa sa dobavljačima. 

RECA Group Supplier Code of Conduct definiše obavezujuće minimalne zahteve koje 

naši dobavljači moraju da poštuju i primenjuju. 

RECA Group Supplier Code of Conduct zasniva se na Opštoj deklaraciji o ljudskim 

pravima i na principima međunarodno priznatih standarda za odgovorno korporativno 

upravljanje. Tu spadaju Globalni dogovor UN, osnovni standardi rada Međunarodne 

organizacije rada (MOR) i Deklaracija iz Rija o životnoj sredini i održivom razvoju. 

Osnova svake privredne aktivnosti je, naravno, poštovanje odgovarajućih nacionalnih 

zakonskih zahteva. Ako se propisi pojedinih zemalja, poslovnih područja ili tržišta 

razlikuju od zahteva RECA Group Supplier Code of Conduct, primenjuju se stroži 

propisi. 
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Opšta deklaracija o ljudskim pravima 
www.ohchr.org/EN/UDHR/Documents/UDHR_Translations/ger.pdf 

10 principa Globalnog dogovora UN 
www.globalcompact.de/de/ueber-uns/Dokumente-Ueber-uns/ DIE-ZEHN-

PRINZIPIEN-1.pdf 

Ključni standardi MOR-a 
www.ilo.org/berlin/arbeits-und-standards/kernarbeitsnormen/ lang--

de/index.htm 

Deklaracija iz Rija o životnoj sredini i održivom razvoju 
www.un.org/Depts/german/conf/agenda21/rio.pdf 

 

 

https://www.ohchr.org/EN/UDHR/Documents/UDHR_Translations/ger.pdf
https://www.globalcompact.de/de/ueber-uns/Dokumente-Ueber-uns/DIE-ZEHN-PRINZIPIEN-1.pdf
https://www.globalcompact.de/de/ueber-uns/Dokumente-Ueber-uns/DIE-ZEHN-PRINZIPIEN-1.pdf
https://www.globalcompact.de/de/ueber-uns/Dokumente-Ueber-uns/DIE-ZEHN-PRINZIPIEN-1.pdf
http://www.ilo.org/berlin/arbeits-und-standards/kernarbeitsnormen/lang--de/index.htm
http://www.ilo.org/berlin/arbeits-und-standards/kernarbeitsnormen/lang--de/index.htm
http://www.ilo.org/berlin/arbeits-und-standards/kernarbeitsnormen/lang--de/index.htm
https://www.un.org/Depts/german/conf/agenda21/rio.pdf


5 

SUPPLIER CODE OF CONDUCT RECA GROUP  

 

I LJUDSKA PRAVA I 
BEZBEDNOST NA RADU 

1.1 Poštovanje ljudskog dostojanstva 
Dobavljač mora da poštuje opšta prava ličnosti i ljudska prava. 

Nasilje, zastrašivanje, mobing, seksualno uznemiravanje i drugi oblici 

ugrožavanja prava su zabranjeni. 

Zabrana diskriminacije 

Ljudsko dostojanstvo je neprikosnoveno. Ono mora da se poštuje i 

štiti. Diskriminacija – tj. bilo kakvo stavljanje u neravnopravan položaj, 

ponižavanje ili nejednak tretman na osnovu pola, rodnog identiteta, 

socijalnog ili etničkog porekla, nacionalnosti, jezika, boje kože, vere, 

seksualnog identiteta, fizičkog ili mentalnog oštećenja, političkog 

ubeđenja – ni na koji način se ne toleriše. 

Sprečavanje prinudnog rada, modernog ropstva i trgovine ljudima 

Zabranjeni su svi oblici prinudnog rada, modernog ropstva i 

eksploatacije. Svi zaposleni svoj rad i usluge dobrovoljno stavljaju na 

raspolaganje. Zabranjena je svaka pretnja kažnjavanjem kao što su 

izolacija, ograničenje kretanja, iskorišćavanje, fizičko nasilje, 

zastrašivanje, prekomeran prekovremeni rad, oduzimanje ličnih 

dokumenata i drugih osetljivih dokumenata ili zadržavanje plate. 

1.2 Zabrana dečijeg rada 
RECA Group ne toleriše dečiji rad ili bilo koji oblik eksploatacije dece 

i mladih. Sve osobe mlađe od 14 godina generalno se smatraju 

„decom“. Minimalna starosna granica za zapošljavanje ne sme biti 

niža od uzrasta sa kojim se završava obavezno školovanje u zemlji u 

kojoj dobavljač posluje. Mora postojati dokaz o starosti zaposlenih. 

1.3 Zaštita zaposlenih koji imaju posebno pravo na 

zaštitu 
Zaposleni koji imaju posebno pravo na zaštitu su trudnice, osobe sa 

fizičkim i mentalnim invaliditetom i mladi do 18 godina. Oni se 

posebno moraju zaštititi od prekometnog opterećenja i oštećenja 

zdravlja. Za ovu grupu se moraju izraditi pravila o ograničenju radnog 

vremena i vrsti zaposlenja. 



 

 

1.4 Pravo na slobodu udruživanja i okupljanja 
U skladu sa nacionalnim zakonskim propisima, zaposlenima se mora 

priznati pravo na slobodu udruživanja i okupljanja. 

1.5 Adekvatni uslovi rada 
Dobavljač obezbeđuje bezbedno, humano i po zdravlje sigurno radno 

okruženje. To podrazumeva da zaposleni imaju na raspolaganju 

dovoljno čistih sanitarnih čvorova, kao i da se pogoni i kancelarije 

redovno čiste kako bi se garantovala higijena na radnom mestu. 

Obezbeđivanje smeštaja od strane privrednog društva 

Ukoliko je vreme putovanja od lokacije preduzeća do prvog privatnog 

smeštaja nesrazmerno dugo, poželjno je da dobavljač obezbedi 

zaposlenima smeštaj koji zaposleni može da koristi dobrovoljno. Smeštaj 

mora biti pristojan, čist i bezbedan. 

1.6 Bezbednost 
Dobavljač mora da bude upućen u moguće rizike na radu i da 

preduzme mere kako bi se izbegle i smanjile nesreće, vanredne 

situacije, požari, itd. 

Obuka o bezbednosti na radu 

Zaposleni pre početka rada moraju da prođu neophodnu obuku o 

bezbednosti na radu na mašinama, opremi i potencijalno opasnim 

poslovima, kao i za vanredne situacije i zaštitu od požara. Obuke se 

ponavljaju u skladu sa zakonskim zahtevima ili ako se promeni radno 

mesto. O obukama moraju da se čuvaju dokazi. 

Zaštita na radu 

Na osnovu procene rizika, mora se utvrditi i objaviti u kom području se 

mora nositi zaštitna oprema. Opremu za zaštitu na radu dobavljač je 

dužan da zaposlenima stavi na raspolaganje bez naknade, u 

dovoljnim količinama i u ispravnom stanju. 

Uređaji i sigurnosni uređaji moraju se redovno servisirati i proveravati 

kako bi se osiguralo da ispravno rade. Isključivanje mašina u slučaju 

nužde mora da bude moguće i dostupno u svakom trenutku. 

Ispitivanje zamene 

Upotreba opasnih materija treba da bude što je moguće manja. 

Opasne materije se podvrgavaju ispitivanju zamene. To znači da ako 

je neka materija podjednako pogodna za proces obrade, treba da se 

koristi ona materija koja predstavlja manji rizik za ljude i životnu 

sredinu. 



7 

SUPPLIER CODE OF CONDUCT RECA GROUP  

 

Bezbednosni list mora da postoji za svaku prisutnu hemikaliju. 

Bezbednosni listovi sadrže informacije o rukovanju, skladištenju, 

transportu, odlaganju, kritične i važne podatke o materijalu, mogućim 

opasnostima i merama prve pomoći. 

 

Planovi zaštite u vanrednim situacijama i od požara 

Dobavljač pravi planove zaštite od katastrofa i požara u svom 

privrednom društvu. Odgovarajuće vežbe moraju se redovno izvoditi 

i dokumentovati. 

U pogonu moraju postojati požarni alarmi i alarm za evakuaciju. 

Dovoljno sredstava za gašenje požara dostupno je svima i u svakom 

trenutku, u zavisnosti od vrste i rizika posla, veličine zgrada i broja 

spratova i broja ljudi u preduzeću. Mora postojati dovoljno zaposlenih 

koji su obučeni za upotrebu protivpožarne opreme. 

Izlazi za slučaj nužde i evakuacioni putevi 

Izlazi za slučaj nužde, putevi za evakuaciju i mesta okupljanja su 

jasno naznačeni i ne smeju biti blokirani ni u jednom trenutku. Broj 

izlaza u slučaju nužde i puteva za evakuaciju zavisi od broja ljudi, 

veličine prostorija i rasporeda radnih mesta i obezbeđuje da svi 

zaposleni budu bezbedno i brzo evakuisani. 

Oprema za pružanje prve pomoći 

Odgovarajuća vrsta i dovoljna količina opreme za prvu pomoć mora 

biti dostupna svim zaposlenima tokom svih smena u svim 

prostorijama i na svakom spratu i spremna za upotrebu. Vrsta i obim 

odgovara vrsti potencijalnih rizika i veličini preduzeća. U svakoj smeni 

mora postojati dovoljno obučenih zaposlenih za pružanje prve pomoći 

koji su sposobni da deluju u slučaju nezgode. 

1.7 Radno vreme 
Zakonom propisani maksimalni broj radnih sati se ne prekoračuje. 

Nedeljno radno vreme, uključujući prekovremeni rad, ne sme da bude 

duže od 60 sati. Zaposleni imaju pravo na najmanje jedan slobodan 

dan u sedmodnevnoj radnoj nedelji. Broj dana godišnjeg odmora 

mora odgovarati najmanje nacionalnom zakondavstvu o godišnjem 

odmoru. Dobavljač mora omogućiti zaposlenima razumnu pauzu, ali 

najmanje nakon 6 sati pauzu od 30 minuta, a na devet sati ukupno 45 

minuta, osim ako nacionalni zakoni o radnom vremenu ne predviđaju 

strožije propise. 



 

 

1.8 Zarada 
Zaposleni primaju odgovarajuću zaradu koja odgovara najmanje 

minimalnoj zaradi po nacionalnom zakonodavstvu. Ako ne postoji 

zakonska regulativa, zarada mora biti najmanje dovoljna da obezbedi 

egzistenciju (stanovanje, hrana, obrazovanje, tehnologija) zaposlenih 

i njihovih porodica. Zarade se moraju isplaćivati redovno u zakonom 

propisanim sredstvima plaćanja. Zabranjeno je korišćenje odbitaka od 

plate kao disciplinske mere. Nacionalni propisi o socijalnom osiguranju 

moraju se poštovati. 

II ŽIVOTNA SREDINA 

Moraju se poštovati važeći nacionalni zakoni, propisi i standardi radi 

ograničavanja i izbegavanja zagađenja životne sredine. 

Ukoliko postoji rizik od zagađenja vode, zemljišta i vazduha u vezi sa 

poslovanjem dobavljača, preduzimaju se odgovarajuće mere za 

njegovo smanjenje i prevenciju. 

2.1 Emisije 
Emisije su zagađenje vazduha, buka, vibracije, svetlost, toplota ili 

zračenje koja potiču iz postrojenja dobavljača koja na osnovu svoje 

vrste, obima i trajanja izazivaju opasnosti, značajnu štetu ili značajne 

smetnje za ljude, životinje, biljke, tlo, vode, atmosferu, kao i kulturna i 

druga materijalna dobra. 

Dobavljač mora da klasifikuje emisije, posebno isparljivih organskih 

hemikalija, aerosola, korozivnih supstanci, čestica, hemikalija koje 

uništavaju ozonski omotač ili nusproizvode koji nastaju sagorevanjem, 

i podvrgne ih tretmanu koji čine emisije bezopasnim. 

Izazvana buka ne sme da pređe zakonom propisane uslove. 

2.2 Zaštita voda 
Besprekoran kvalitet i raspoloživost površinskih i podzemnih voda je 

osnova života ljudi, životinja i biljaka i dobavljač ne sme da ih 

ugrožava. Zato se voda mora štedljivo koristiti za sve procese. U 

industrijskim postrojenjima treba da postoje cirkulatorni sistemi koji 

omogućavaju višestruku upotrebu. 
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Otpadne vode 

Otpadna voda je voda koja je promenila svojstva u domaćinstvu, 

komercijalnoj, poljoprivrednoj ili drugoj upotrebi. 

Dobavljač mora da obezbedi da otpadne vode iz poslovnih i 

proizvodnih procesa i sanitarnih objekata budu podvrgnute 

potrebnom tretmanu pre ispuštanja u podzemne vode. Koncentracije 

opasnih materija u vodi, kao što su soli, teški metali i njihova 

jedinjenja, oksidirajuće materije, azot, fosfor i organska halogena 

jedinjenja i druge hemikalije, moraju biti toliko niske da otpadna voda 

nema negativan uticaj na ljude ili ekosistem. 

Ako na lokaciji ne postoji postrojenje za prečišćavanje voda, za 

transport i tretman se moraju angažovati kvalifikovana/odgovarajuća 

privredna društva. 

2.3 Otpad 
Otpad je svaka supstanca ili predmet koji njegov vlasnik odbacuje, 

namerava da odbaci ili mora da odbaci. 

Opasan otpad (otpad koji podleže posebnim propisima) je otpad koji 

predstavlja opasnost po zdravlje i/ili životnu sredinu i ima jedno ili više 

od sledećih svojstava: zapaljiv, oksidirajući, eksplozivan, nadražujući, 

korozivan, infektivan, toksičan pri kontaktu ili oslobađanju toksičnih 

gasova, reproduktivno toksičan, kancerogen, infektivan, toksičan po 

reprodukciju ili ekotoksičan. 

Opšti tretman 

Rukovanje, skladištenje, transport i odlaganje otpada ne smeju da 

imaju štetne uticaje na vazduh, zemljište, vodu ili zdravlje zaposlenih 

i to moraju vršiti kvalifikovana lica. Moraju se sprečiti eksplozije, 

zapaljenja i drugi iznenadni opasni događaji. 

Dobavljač mora preduzeti mere radi izbegavanja i smanjenja 

stvaranja otpada. 

Tretman opasnog otpada 

Opasan otpad mora biti jasno označen i pravilno odložen. Tretman se 

mora obavljati sa odgovarajućom zaštitnom opremom. Opasni otpad 

se drži odvojeno od neopasnog otpada. 

Odlaganje i reciklaža 

Reciklaža otpada je poželjnija od odlaganja, na primer odlaganjem na 

deponiju. Dobavljač sortira otpad radi pripreme za najbolji mogući 

oblik reciklaže. 



 

 

Pri tome je reciklaža materijala poželjnija od korišćenja kao izvora 

energije. U slučaju reciklaže materijala otpad se koristi kao vredan 

materijal ili zamena za sirovinu za proizvodnju novog proizvoda, dok 

se u slučaju energetske reciklaže otpad sagoreva u postrojenju za 

spaljivanje i koristi za proizvodnju energije. 

2.4 Hemikalije i druge opasne materije 
Opasne materije su materije, mešavine i proizvodi opasnih svojstava 

koji izazivaju akutna oštećenja zdravlja ljudi, zapaljive su, eksplozivne 

ili opasne po životnu sredinu. Opasne materije uključuju hemikalije, 

ali i, na primer, uranijum, azbest i isparenja od zavarivanja. 

Opšti tretman 

Rukovanje, skladištenje, transport i odlaganje opasnih materija ne 

smeju imati štetne uticaje na ljude, životinje, biljke, zemljište, vodu, 

atmosferu ili kulturna i druga materijalna dobra i to moraju vršiti 

kvalifikovana lica. Moraju se sprečiti eksplozije, zapaljenja i drugi 

iznenadni opasni događaji. 

Dobavljač mora dokumentovati količinu i vrstu hemikalija i opasnih 

materija prisutnih i/ili korišćenih u radnim procesima. 

Skladištenje 

Opasne materije se moraju da skladištiti odvojeno i biti zatvorene. 

Pod u skladišnim prostorima se projektuje tako da ne upija opasne 

materije i ne reaguje sa njima. Dobavljač koristi dovoljno velike 

posude za sakupljanje tečnih materija. Svi rezervoari za skladištenje 

opasnih tečnosti redovno se nadgledaju kako bi se sprečilo curenje. 

Prilikom rukovanja materijama ili procesima čiji su gasovi toksični, 

zaposleni koriste neophodnu zaštitnu opremu koju obezbeđuje 

dobavljač. 

Odlaganje 

Odlaganje opasnih materija se vrši na odgovarajući način. Vodi se 

računa da se opasne materije koje reaguju jedna sa drugom ne 

odlažu zajedno. 

Označavanje 

Kontejneri za hemikalije i opasne materije moraju biti obeleženi onim 

informacijama koje se odnose na rizik po bezbednost. Obeležavanje 

se vrši u skladu sa globalno harmonizovanim sistemom Ujedinjenih 

nacija za klasifikaciju i obeležavanje hemikalija (GHS). 
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2.5 Prirodni resursi i sirovine 
Prirodni resursi su sirovine, mediji životne sredine, izvori energije i 

fizički prostor koji postoje u prirodi bez ljudskog uticaja. 

Dobavljač mora štedljivo koristiti prirodne resurse njihovo korišćenje 

smanjiti na najmanju moguću meru. 

To se može postići ili direktno na mestu porekla ili kroz procedure i 

mere kao što su promena procesa proizvodnje i održavanja ili procesa 

u privrednom društvu, korišćenje alternativnih materijala, ušteda, 

reciklaža i ponovna upotreba materijala. 

Odgovorna nabavka sirovina 

Dobavljač razrađuje mere za garantovanje i poboljšanje 

transparentnosti i sledljivosti sirovina koje se koriste u proizvodu 

unutar lanca snabdevanja. Cilj je pre svega da se obezbedi da 

sirovine koje se koriste dolaze iz odgovornih izvora. 

Posebnu pažnju treba obratiti na rude, koncentrate i metale, koji 

sadrže tantal, kalaj, volfram, kasiterit, koltan i zlato i dolaze iz 

konfliktnih regiona i područja visokog rizika. To se posebno odnosi na 

rudarska područja koja su poprište oružanih sukoba, koja su u krhkoj 

postkonfliktnoj situaciji ili čije su državno rukovodstvo i bezbednost 

slabi ili nepostojeći i u kojima se sistematski krše međunarodna i 

ljudska prava. 

Nabavka sirovina ne sme da dovede do kršenja ljudskih prava ili 

finansiranja oružanih grupa. Da bi to osiguralo, dobavljač će posvetiti 

dužnu pažnju poreklu i praćenju lanca ovih minerala u skladu sa 

smernicama OECD-a o dužnoj pažnji za odgovorne lance 

snabdevanja mineralima iz sukobima pogođenih područja i 

visokorizičnih područja i na zahtev RECA Group će staviti na uvid 

primenjene mere dužne pažnje. 

Ukoliko se gore navedena lista kritičnih sastojaka proizvoda proširi u 

budućnosti, dobavljač je dužan da sprovede i mere dužne pažnje za 

dodatne materije. 

U cilju zaštite ekosistema i biodiverziteta sirovine se ne smeju dobijati 

iz zaštićenih prirodnih područja. 

 



 

 

 

III ETIKA 

3.1 Borba protiv korupcije 
Nijedan oblik korupcije ili mita se ne toleriše. Dobavljač mora voditi 

računa o tome da ne nastanu lične zavisnosti od kupaca, dobavljača 

ili drugih poslovnih partnera na osnovu mita ili drugih nezakonitih 

plaćanja. 

Dobavljač neće prihvatiti niti ponuditi bilo kakve poklone, pozivnice ili 

druge naknade za koje se, sa razumne tačke gledišta, mora 

pretpostaviti da bi mogli uticati na poslovne odluke na nepošten način. 

Dobavljač će zaposlenog koji prekrši gore navedena pravila - bez 

obzira na krivičnopravne posledice – pozvati na disciplinsku 

odgovornost. 

3.2 Fer konkurencija 
Dobavljač je posvećen fer konkurenciji koja je orijentisana na učinak 

i ne učestvuje u antikonkurentskim sporazumima sa drugim 

učesnicima na tržištu. To posebno znači da ne učestvuje u kartelima 

ili drugim ograničavanjima konkurencije ili nepoštenim praksama. 

3.3 Zabranjeno pranje novca i finansiranje iz ilegalnih 

izvora 
Dobavljač mora da pribavi svoja finansijska sredstva isključivo iz 

legitimnih izvora. Prema tome, zabranjena je direktna ili indirektna 

podrška terorizmu ili organizovanom kriminalu kao što su trgovina 

ljudima, trgovina drogom, podmićivanje, trgovina oružjem, itd. 

3.4 Poštovanje izvozne kontrole i carinskih ograničenja 
Dobavljač mora da poštuje zabrane izvoza, sankcije i embargo u 

međunarodnoj trgovini. 

OECD smernice o dužnoj pažnji za odgovorne lance 

snabdevanja mineralima iz sukobima pogođenih i 

visokorizičnih područja 
read.oecd.org/10.1787/3d21faa0-de?format=pdf 

https://www.oecd-ilibrary.org/docserver/3d21faa0-de.pdf?expires=1611316422&id=id&accname=guest&checksum=15B0B94099DB240FDCE9F324E35B45B5
https://www.oecd-ilibrary.org/docserver/3d21faa0-de.pdf?expires=1611316422&id=id&accname=guest&checksum=15B0B94099DB240FDCE9F324E35B45B5
https://www.oecd-ilibrary.org/docserver/3d21faa0-de.pdf?expires=1611316422&id=id&accname=guest&checksum=15B0B94099DB240FDCE9F324E35B45B5
https://www.oecd-ilibrary.org/docserver/3d21faa0-de.pdf?expires=1611316422&id=id&accname=guest&checksum=15B0B94099DB240FDCE9F324E35B45B5
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3.5 Zaštita podataka i bezbednost podataka 
Dobavljač mora da zaštiti lične podatke svih kupaca, dobavljača, 

drugih poslovnih partnera i zaposlenih u skladu sa nacionalnim a 

takođe i sa međunarodnim propisima o zaštiti podataka. Lični podaci 

su zaštićeni od pristupa i nezakonitog korišćenja od strane 

neovlašćenih lica i ne mogu se koristiti na štetu odgovarajućih 

interesnih grupa. 

Dobavljač se obavezuje da će podatke privrednog društva, operativne 

i poslovne tajne i druge poverljive informacije čuvati u strogoj tajnosti 

i koristiti ih isključivo u svrhu saradnje dobavljača i RECA grupe. 

Moraju biti zaštićeni od neovlašćenog pristupa i uvida kolega ili drugih 

trećih lica, kao i od brisanja i neovlašćenih promena 

IV KOMUNIKACIJA I POSLEDICE 

Dobavljač dostavlja zahteve RECA Group Supplier Code of Conduct i 

uputstva o njegovoj primeni relevantnim interesnim grupama, ali 

barem svojim zaposlenima i prethodnim dobavljačima i 

odgovarajućim merama obezbeđuje usklađenost sa zahtevima. 

4.1 Postupak podnošenja žalbe 
Dobavljač mora omogućiti zaposlenima pristup internim i/ili eksternim 

procedurama za podnošenje žalbi i obavestiti ih o tome. Pri tome 

mora biti omogućeno anonimno prijavljivanje kriminala, 

diskriminacije, uznemiravanja, itd. svima koji su time potencijalno 

pogođeni. Jezičke i tehničke barijere se moraju biti izbeći. 

 

 

 

 



 

 

4.2 Dokumenti i kontrola poštovanja 
Svi dokumenti sa dokazima i dokumenti se sa dužnom pažnjom 

izrađuju, štite od neovlašćenog pristupa, izmene i uništenja i 

bezbedno skladište. Dokumenti, evidencije, dozvole, izveštaji itd. su 

ispravni, verodostojni i transparentni. Na zahtev se moraju podneti 

RECA Group. Dobavljač bez poziva obaveštava RECA Group o 

činjenicama koje nisu u skladu sa zahtevima RECA Group Supplier 

Code of Conduct. 

RECA Group zadržava pravo da izvrši nenajavljene audite radi 

provere usklađenosti sa Supplier Code of Conduct. U tu svrhu, 

auditoru treba omogućiti pristup relevantnim područjima i potrebnim 

dokumentima. 

4.3 Posledice 
Kodeks ponašanja dobavljača RECA Group je sastavni deo ugovora 

između RECA Group i dobavljača i mora se u potpunosti poštovati. 

Ako se sumnja na kršenje RECA Group Supplier Code of Conduct, 

dobavljač će podržati RECA Group u razjašnjavanju činjenica. 

U slučaju kršenja RECA Group će reagovati u zavisnosti od težine 

prekršaja. Poželjna posledica je trenutno otklanjanje nedostataka od 

strane dobavljača, ali RECA Group takođe ima pravo da zahteva 

naknadu štete i raskine ugovor sa dobavljačem bez otkaznog roka. 

 

 

 

 

 

Pozivaju se svi zaposleni dobavljača da za prijavu 
kršenja prava koriste anonimnu telefonsku liniju za 
prijavu RECA Group - SpeakUp. 

 
www.bkms-system.net/wuerth 

 

https://www.bkms-system.net/bkwebanon/report/clientInfo?cin=07WUE13&c=-1&language=eng
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Naša odgovornost – to znači da smo svi mi, kao privredno društvo, kao 

pojedinci i kao zaposleni, dužni da se ponašamo odgovorno kada je reč o 

održivosti, zaštiti životne sredine i budućnosti. 

Zahvaljujemo se svim dobavljačima koji rade sa nama na promovisanju 

odgovornog i etičkog ponašanja u poslovanju. 

 

 

 

V IMPRESUM 

Izdavač 

Privredno društvo 

 

Adresa privrednog društva 

 

1. izdanje, mart 2020. Godine 

Objavljeno na nemačkom i engleskom jeziku 

 

Kontakt 

Kontakt adresa privrednog društva 

 

Odgovoran za sadržaj 

Odgovorna lica privrednog društva 

 

©  RECA Group 

Sva prava zadržana. Umnožavanje u celini ili delovima samo uz 

odobrenje. 

#NAŠA ODGOVORNOST 


